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See the notice on TED website

531893-2026 - Hange
Poola – Tuletõrjeautod – Zakup nowego średniego samochodu ratowniczo – gaśniczego dla 
jednostki Ochotniczej Straży Pożarnej w Siedlance
OJ S 146/2026 31/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ochotnicza Straż Pożarna w Siedlance
E-posti aadress: ospsiedlanka@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup nowego średniego samochodu ratowniczo – gaśniczego dla jednostki 
Ochotniczej Straży Pożarnej w Siedlance
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup średniego samochodu ratowniczo – 
gaśniczego z napędem 4x4 dla jednostki OSP Siedlanka – 1 szt. Szczegółowy Opis 
Przedmiotu Zamówienia (SOPZ) stanowi załącznik do niniejszej specyfikacji - Załącznik nr 4
Menetluse tunnus: c5268983-6924-4034-a745-602157f1789d
Sisemine tunnus: OSP.271.2.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144210 Tuletõrjeautod

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Siedlanka 201  
Linn: Niwiska
Sihtnumber: 36-147
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
Lisateave: Informacje dodatkowe: Dokumenty do OFERTY: Dok. i ośw., które każdy z 
Wykonawców składa wraz z ofertą: 1. Wypełniony formularz OFERTA – stanowiący załącznik 
do SWZ; 2. Uzupełniony załącznik nr 4 - Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia; 3. 
Wypełniony JEDZ dla Wykonawcy; 4. dokument/y potwierdzający/e umocowanie do 
reprezentowania Wykonawcy w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu 
Wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania: 4.1. odpis lub inf. z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub 
innego właściwego rejestru. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia ww. dokumentów, 
jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, 
o ile Wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów (w formularzu 
oferta) oraz z zastrzeżeniem pkt 4.2; 4.2. jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, której 
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umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 4.1. 
Wykonawca składa pełnomocnictwa lub inne dokumenty potwierdzające umocowanie do 
reprezentowania Wykonawcy; 4.3.pełnomocnictwo – jeśli wymagane do reprezentowania 
Wykonawcy/ów w przypadku, gdy: a) Wykonawcę reprezentuje pełnomocnik, b) ofertę 
składają Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego o treści 
wymaganej w art. 58 ust. 2 Pzp (dotyczy również wspólników spółki cywilnej), c) umocowanie 
nie wynika z pkt. 4.1 i 4.2.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona jest zobowiązany do 
złożenia w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego nie krótszym niż 10 dni aktualnych 
na dzień złożenia ośw. lub dok : 1. W celu potwierdzenia braku wszystkich podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o których mowa 
odpowiednio w sekcji 2.1.6 ogłoszenia: 1.1. informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, odnośnie do orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 1.2. oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. z 2020 r. poz. 
1076 i 1086), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; 1.3. oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania określonych w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp; oraz 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu w formularzu 
OFERTA w zakresie podstaw wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) z dnia 31 lipca 
2014 r. nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu złożonym w celu wykazania braku podstaw wykluczenia o których mowa w art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach. 1.4. oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, określonych w art. 
109 ust. 1 pkt 8 i 10 Pzp. 2. Informacja dla wykonawców mających siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza terytorium RP: 2.1. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 2.1.1. informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust 1 pkt. 1.1 – składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust 1 pkt. 1.1 
ogłoszenia. 2.2. Dokument, o którym mowa w pkt 2.1.1.powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 2.3. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 2.1. lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 Pzp, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
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oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o oświadczeniu pod 
przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć. Treść pkt. 2.2. stosuje się.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art.108 ust. 1 pkt 6 
Pzp
Korruptsioon: art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 
Pzp
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: art.108 
ust. 1 pkt 3 Pzp art.108 ust. 1 pkt 3 Pzp
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 Pzp, 
art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k 
Rozporządzenia Rady (UE) z dnia 31 lipca 2014 r. nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust. 1 pkt 8 i pkt10 Pzp
Pettus: art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup nowego średniego samochodu ratowniczo – gaśniczego dla jednostki 
Ochotniczej Straży Pożarnej w Siedlance
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup nowego średniego samochodu ratowniczo – 
gaśniczego z napędem 4x4 dla jednostki Ochotniczej Straży Pożarnej w Siedlance – 1 szt.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144210 Tuletõrjeautod

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Siedlanka 201  
Linn: Niwiska
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Sihtnumber: 36-147
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Pojazd będzie służył do usuwania skutków zjawisk katastrofalnych lub poważnych 
awarii przez OSP Raniżów oraz będzie to pojazd z niską normą emisji spalin min. Euro 6.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutustega kohanemine

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena ofertowa (brutto)
Kirjeldus: Cena ofertowa (brutto) – 60 % Opis zawarto w rozdziale XIV SWZ Waga (wartość 
procentowa, dokładna): 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji podwozia
Kirjeldus: Okres gwarancji podwozia – 20 % Opis zawarto w rozdziale XVI SWZ Waga 
(wartość procentowa, dokładna): 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji zabudowy
Kirjeldus: Okres gwarancji zabudowy – 20 % Opis zawarto w rozdziale XVI SWZ Waga 
(wartość procentowa, dokładna): 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
c5268983-6924-4034-a745-602157f1789d

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c5268983-6924-4034-a745-602157f1789d
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c5268983-6924-4034-a745-602157f1789d
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Zasady finansowania określone w załączniku nr 2 - do SWZ §4.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli mają 
lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej opisane 
w Pzp: 1. Odwołanie – rozdział 2 dział IX Pzp - zgodnie z przepisami Pzp przysługuje 
wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności Zamawiającego, w tym na 
projektowane postanowienia umowy lub zaniechania czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówieniu do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy lub zaniechania 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany na podstawie ustawy. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia; 2) wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie i treści dokumentów zamówienia w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej; 3) w terminie 10 dni od dnia w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia wobec czynności innych niż określone w ppkt. 1). i w ppkt. 2). 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie wniesione w postaci 
elektronicznej musi być opatrzone podpisem zaufanym. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Odwołanie powinno zawierać elementy wskazane w art. 516 ust. 1 
Pzp. 3. Postępowanie skargowe – art. 579-590 Pzp. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie za pośrednictwem Prezesa KIO w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
KIO lub postanowienia Prezesa KIO, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. 
Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 
23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Ochotnicza Straż Pożarna w 
Siedlance

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Gmina Niwiska
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Niwiska
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Niwiska

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Niwiska
Registreerimisnumber: NIP: 8141588011
Registreerimisnumber: REGON: 690581672
Postiaadress: ul. Niwiska 430
Linn: Niwiska
Sihtnumber: 36-147
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Gmina Niwiska
E-posti aadress: urzadgminy@gmina.niwiska.pl
Telefon: 17 2279 002
Internetiaadress: www.gmina.niwiska.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Ochotnicza Straż Pożarna w Siedlance
Registreerimisnumber: 8141362867
Postiaadress: Siedlanka 201
Linn: Siedlanka 201
Sihtnumber: 36-147 Niwiska
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Ochotnicza Straż Pożarna w Siedlance
E-posti aadress: ospsiedlanka@gmail.com
Telefon: 609064165
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: REGON:010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-posti aadress: Agnieszka.Trojanowska@uzp.gov.pl

mailto:urzadgminy@gmina.niwiska.pl
http://www.gmina.niwiska.pl
mailto:ospsiedlanka@gmail.com
mailto:Agnieszka.Trojanowska@uzp.gov.pl
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Telefon: (22) 458 78 40
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2de6c34c-006c-4b88-b44e-f6889d362cf9  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/07/2026 13:23:29 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 531893-2026
ELT S väljaande number: 146/2026
Avaldamise kuupäev: 31/07/2026
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